
No, but I had to badger you

Oh, they may find somewhere, where I can rest 
somewhere,
But I had to badger you
And there was a gleam at his eyes
No, but I had to badger you

Professionalism, you may say
No, but I had to badger you
And he was now weary of
Professional interests, you may say

The terrible crows bones abandoned
Bit out the bird-nest

Oh, they may find somewhere, somewhere 
where I can rest
But I had to badger you
And there was a gleam at his eyes
No, but I had to badger you

They drove many of them
But I had to badger you
They sat long at
No, I had to badger you

Will be the last we'll hear
But, I had to badger you
Had passed right west
No, I had to badger you

They may have indeed
But, I had to badger
There was nothing to be done
No, I had to badger you
And twice spring

Oh, kunnen zij vinden ergens, waar kan ik 
ergens, rust
Maar ik moest de moeite
En er was een glans op zijn ogen
Nee, maar ik moest u de moeite

Professionaliteit, kan je zeggen
Nee, maar ik moest de moeite
En hij was nu moe van
Professionele interessen, die je kunt zeggen

De verschrikkelijke kraaien botten verlaten
Bit uit het nest van de vogel

Oh, kunnen zij vinden ergens, ergens waar ik 
kan rusten
Maar ik moest de moeite
En er was een glans op zijn ogen
Nee, maar ik moest u de moeite

Zij dreven velen van hen
Maar ik moest de moeite
Ze zat lang op
Nee, ik moest u de moeite

De laatste die we horen zal zijn
Maar ik moest de moeite
Had doorgegeven recht west
Nee, ik moest u de moeite

Ze hebben inderdaad
Maar ik moest de moeite
Er was niets te doen
Nee, ik moest u de moeite
En tweemaal bronwater
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No, but I had to badger you

Oh, ils peuvent trouver un endroit, où je peux 
reposer en quelque sorte,
Mais je devais vous agacer
Et il y avait une lueur dans ses yeux
Non, mais je devais vous agacer

Professionnalisme, vous me direz
Non, mais je devais vous agacer
Et maintenant, il sera fatigué
Interêt professionnel, vous me direz

Les os de corneilles terrible abandonné
Bit sur le nid d'oiseau

Oh, ils peuvent trouver quelque part, quelque 
part où je peux reposer
Mais je devais vous agacer
Et il y avait une lueur dans ses yeux
Non, mais je devais vous agacer

Ils ont conduit beaucoup d'entre eux
Mais je devais vous agacer
Ils étaient assis longtemps à
Non, j'ai eu à vous abacer

Sera le dernier que nous entendrons
Mais, j'ai eu à vous agacer
Avait passé droite ouest
Non, j'ai eu à vous agacer

Ils peuvent avoir en effet
Mais, j'ai eu à vous agacer
Il n'y avait rien à faire
Non, j'ai eu à vous agacer
Et deux fois au printemps

Finden sie ein Ort, wo ich mich ausruhen kann,
Aber wenn Palmer
Und es gab ein Glanz in seinen Augen
Aber wenn Palmer

Professionalität, kann man sagen
Aber wenn Palmer
Und er war müde
Professionelle Interessen, kann man sagen

Die schrecklichen Krähen-Knochen aufgegeben
Etwas aus der Vogel-nest

Oh, können sie finden wo ich ausruhen können 
irgendwo, irgendwann
Aber wenn Palmer
Und es gab ein Glanz in seinen Augen
Aber wenn Palmer

Viele von ihnen fuhren
Aber wenn Palmer
Sie saßen lange Zeit
Nein, aber wenn Palmer

Der letzten werden sein hören wir
Aber ich musste Sie verändstigen
Direkt westlich vergangen
Nein, ich musste Sie verängstigen

Sie können in der Tat verweilen
Aber ich musste Sie verängstigen
Es gab nichts zu tun
Nein, ich musste Sie verängstigen
Und zweimal Frühling
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No, but I had to badger you

Oh, essi possono trovare da qualche parte, dove
posso riposare da qualche parte,
Ma mi preoccupai
E c'era un barlume presso i suoi occhi
No, mi preoccupai

Professionalità, si può dire
No, mi preoccupai
E adesso era stanco di
Intersts professionale, si può dire

Le ossa di corvi terribili abbandonato
Po ' fuori l'uccello-nido

Oh, essi possono trovare da qualche parte, da 
qualche parte dove posso riposare
Ma mi preoccupai
E c'era un barlume presso i suoi occhi
No, ma mi preoccupai

Hanno guidato molti di loro
Ma  mi preoccupai
Si sedettero a lungo
No,  mi preoccupai

Sarà l'ultima che ci sentiremo
Ma,  mi preoccupai
Erano passati direttamente ad ovest
No,  mi preoccupai

Essi possono avere effetti
Ma,  mi preoccupai
Non c'era niente da fare
No,  mi preoccupai
E due volte in primavera

Oh, puede encontrar en algún rincón, donde 
puedo descansar en algún lugar,
Pero tuve que acosar
Y hubo un destello en sus ojos
No, pero tuve que acosar

Profesionalidad, usted puede decir
No, pero tuve que acosar
Y ahora estaba cansada de
Intersts profesional, usted puede decir

Los huesos de cuervos terrible abandonado
Pedacito del nido de pájaro

Oh, puede encontrar en algún lugar, en algún 
lugar donde puedo descansar
Pero tuve que acosar
Y hubo un destello en sus ojos
No, pero tuve que acosar

Muchos de ellos condujeron
Pero tuve que acosar
Se sentaron en el tiempo
No, tuve que acosar

Será el último que vas a escuchar
Pero tuve que acosar
Había pasado justo oeste
No, tuve que acosar

De hecho pueden tener
Pero debía acosar
No había nada que hacer
No, tuve que acosar
Y dos veces primavera
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No, but I had to badger you

Ah, eles podem encontrar em algum lugar, 
onde pode descansar em algum lugar,
Mas tive de incomodá-lo
E havia um brilho em seus olhos
Não, mas tive de incomodá-lo

Profissionalismo, você pode dizer
Não, mas tive de incomodá-lo
E ele agora estava cansado de
Intersts profissional, você pode dizer

Os ossos de corvos terrível abandonado
Pouco fora do ninho do pássaro

Ah, eles podem encontrar em algum lugar, em 
algum lugar onde posso descansar
Mas tive de incomodá-lo
E havia um brilho em seus olhos
Não, mas tive de incomodá-lo

Eles levaram muitos deles
Mas tive de incomodá-lo
Sentaram-se no
Não, eu tive que incomodá-lo

Será o último que nós ouviremos
Mas, eu tive que incomodá-lo
Tinha passado direito oeste
Não, eu tive que incomodá-lo

Eles podem ter na verdade
Mas, tive de incomodá-lo
Não havia nada a ser feito
Não, eu tive que incomodá-lo
E duas vezes na Primavera

Oh, onlar bir yere, nerede bir yerde olabilirsiniz
bulabilirsiniz,
Ama eğer vardı seni rahatsız etmek
Ve orada onun gözüne bir parıltı
Hayır, ama eğer vardı seni rahatsız etmek

Profesyonellik, diyorsun
Hayır, ama eğer vardı seni rahatsız etmek
Ve o imdi yorgunş
Profesyonel intersts, size söyleyebiliriz

Korkunç kargalar kemikleri terk
Belgili tanımlık ku -yuva birazş

Oh, onlar bir yere, bir yere nerede ben 
olabilirsiniz bulabilirsiniz
Ama eğer vardı seni rahatsız etmek
Ve orada onun gözüne bir parıltı
Hayır, ama eğer vardı seni rahatsız etmek

Onlar birçoğu sürdü
Ama eğer vardı seni rahatsız etmek
Onlar uzun oturdu
Hayır,  ben size vardı seni rahatsız etmek

Biz duyarsam son olacak
Ama eğer vardı seni rahatsız etmek
Hemen Batı geçmi tiş
Hayır, ben size seni rahatsız etmek

Onlar gerçekten de olabilir
Ama eğer vardı seni rahatsız etmek
Yapılması gereken hiçbir ey yoktuş
Hayır, ben size seni rahatsız etmek
Ve iki kez bahar
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